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! ! ! !听了大家的分享，张红玉也讲了一个
小故事。她自己退休前在左联纪念馆工作，
有一天看到一个小伙子来参观，他先说了
句普通话，过了一会又说了句上海话，张红
玉也就用上海话和他交流。等这位游客参
观到小林多喜二的板块时，又说了句日语。
学过日语的张红玉问道：“你是日本人吧？”

对方回答，是的。
张红玉没想到：“一个

日本人，说普通话可以蒙
过我，说上海话也
能蒙过我，后来
才知道他是

复旦大
学的留
学 生 。
大家打

招呼都应该尽量用上海话说，到一座城市，
就要学当地的语言，这样可以拉近距离。”

碰到上海人，就讲上海闲话，这是张红
玉情景教学的一句即兴发挥。小白板上，除
了最基础的阿拉伯数字 !到 !"的念法，张
红玉还特地讲解了上海话里“#”的多种读
法，#、!#、##、$#、###，每一个都不同，组成
句子，便有了文章开头的那句“我吃了二两
生煎馒头”。

南腔北调的上海话此起彼伏，不少学
员还自带了笔记本，记下了例句和相应的
发音。就像英语的“谢谢”用“三 %”来标记，
沪语笔记的谐音也是五花八门，“!#”被写
成了“撒泥”，“$#”是“赛撒两”，“###”是“两
把黏泥”，令人捧腹。

一个半小时的课程满足不了学员们的
学习热情，大家甚至主动要求留作业。张红
玉在课后专门录制了一段沪语音频，陈传
奇也将文字版教案整理发在了微信群里，
供大家课余时间自己对照练习。张红玉透
露，学完课程后，所有的同学将共同演绎一
出沪语情景剧，每个人都有充分开口说沪
语的机会，这也是沪语班的宗旨。

本报记者 赵玥
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! ! ! !《乡村骑士》和《丑角》分别是意大利作曲
家马斯卡尼和莱翁卡瓦洛的作品，被视作意大利
“真实主义歌剧”典范，自首演至今，百余年间成
为世界歌剧舞台上久演不衰的“双子星”。

&月 $至 '日，作为上海歌剧院、上海大
剧院 #"#!(#"##演出季开幕演出———由指挥
家、钢琴家许忠执棒、女高音歌唱家和慧“一
挑二”担纲双女主的音乐会版歌剧《乡村骑
士》《丑角》将登陆上海大剧院，为申城观众奉
上“歌剧一夜”。此外，青年男高音歌唱家薛皓
垠、韩蓬此次也将与和慧、徐晓英、宋倩搭档，
分别饰演两剧男主角。

意式歌剧 纯正演绎
早在 #"!#年，《乡村骑士》的故事发生

地———西西里岛东岸卡塔尼亚市的贝利尼歌
剧院就曾向许忠抛出橄榄枝。#"!)年，时任意
大利贝利尼歌剧院艺术总监、音乐总监、首席
指挥的许忠，就已率剧院携《乡村骑士》《丑
角》亮相上海文化广场，为那年“上海之春”国
际音乐节闭幕带来一场纯正意式歌剧。

许忠的目标瞄准国际一流歌剧院：“我们
乐队使用的是佛罗伦萨五月歌剧院的弓法
谱，所有标记都是祖宾·梅塔的御用版本。”作
为曾在故事发生地演绎过歌剧《乡村骑士》的
指挥，经验丰富且深谙其精髓所在的许忠拿
着指挥棒的手稳稳的：“《乡村骑士》与《丑角》

是贝利尼歌剧院的看家大戏，我与他们也排
演过多次。事实上，欧洲经典歌剧的演绎是有
着许多‘门道’的，这些在他们几百年的传承
中已形成惯例。而这次排演，各个唱段、乐段
的音乐处理正是参照了意大利的传统惯例。”

云端背后 高手支招
在全球疫情影响下如何延续国际合作以

保证西方经典剧目的呈现品质？在这两部阵
容强大的歌剧背后，还有一群“幕后高手”给
予技术支持。《乡村骑士》《丑角》排演期间，许
忠邀请英国歌剧导演马丁·康斯坦丁、佛罗伦
萨五月音乐节合唱团的合唱指挥洛伦佐·弗
拉蒂尼及其他多位国际资深声乐指导、语言
指导，在云端为演员集训。

在许忠看来这至关重要：“对于意大利人
来说，歌剧就是他们的‘传统音乐’。那些演唱
上的、演奏上的惯例，早已融入他们的呼吸、血
液，以至于一张口、一拉弓，味道自然而然便有
了。我们为每一个角色与合唱安排详细日程，
从时间到指导内容一一对应，为的就是让演员
们将那些‘惯例’也变成自己的演唱习惯。”

和慧说：“歌剧是来自欧洲的艺术形式，
国外专家对经典剧目细节处理能从语言、语
感、气息、情绪等各方面都对大家提出高要
求。”首次尝试歌剧《丑角》，韩蓬坦承“云指
导”帮他唤醒了西方歌剧的记忆。董芳首次在
《乡村骑士》中饰演萝拉，能在“云端”跟世界
知名艺术指导对话，讨论人物的性格和角色
的表达，她感觉受益匪浅。本报记者 朱渊
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“今朝过来夜饭吃过�？”
“我吃了二两生煎馒头，现在肚皮
勿饿了。”夜晚的上海市群众艺术
馆，灯火通明，教室里传来了中气
十足的沪语跟读声。本周，上海市
民艺术夜校首次开出沪语班，和
总校另外 35门艺术课程一同开
课。下周，各区分馆的市民艺术夜
校也将开课，为2000名市民的
业余生活种下一片诗和远方。

! ! ! !对于新上海人来说，想送孩子去学上
海话，少儿沪语班有不少选择，可要是成人
想学沪语，有靠谱的培训班吗？市民艺术夜
校沪语班为渴望融入上海这座城市的人们
提供了一个机会。

虽然课程价格走的是公益路线，!#节
课才 '""块钱，但这师资力量可一点都不含
糊，两位老师由上海民间文艺家协会副主席
张红玉和理事陈传奇担当。破冰的第一节
课，张红玉邀请学员做一个简单的自我介
绍，才发现，大家的沪语水平只有两三位是
零基础，大部分都已经在上海生活了多年。

说起学习上海话的理由，有实践派的，
比如一位在政府机关工作的男子，愈发感
受到学习沪语的迫切：“接待群众时很多老

年人不会说普通话，我虽然能听懂，但很想
赶紧学会说上海话，为他们排忧解难。”

有搞笑派的，一位在上海读书的外地
大学生，自学沪语后，给上海室友的微信发
了一条沪语语音，室友调侃道：“你在讲什
么？泰国话吗？”还有一位南京姑娘，曾夸下
海口 $"岁前要学会多门外语，如今自称：
“都放弃了，现在脚踏实地来学上海话。”

有温馨范儿的，比如一位妈妈，定居上
海 #"多年了，就是开不了口说上海话，“我
女儿也不好意思说，我就想学完了当个二传
手，在家里带头让女儿开口。”还有一位刚踏
入职场的姑娘，从小学时期就跟着爸妈来到
上海学习，终于落户上海，她说：“我现在有
了上海人的身份，更应该学好沪语。”

来到上海 学说沪语
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